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The article is written within the cognitive and culturological trends of modern
linguistics. It deals with Russian scholars’ interpretations of such an intentional state
as desire. The author’s own version of interpretation is offered in which the vicious
circle in definitions is removed. A formal description (a script) of desire is presented.
The theoretical considerations are verified on empiric material of the English lan-

guage.

Key words: intentionality, intention, value, desire, frame, script, concept, linguo-

culture.

Cratbs TOCBSILIEHA KOTHUTHBHO-CE-
MaHTUYECKOMY aHaIu3y AaHIVIMHACKUX WH-
TEHIIMOHAIBHBIX KOHIIETITOB, COCTaBIISIOIINX
rpyny «Kemnanuey.

Kakx ormerun B. M. CaBuukuii, xe-
JaHHe — 3TO «IJIyOMHHOE BHYTpPEHHEe IO-
OyXJeHHe, He CBA3aHHOE MPSMO C MBICIIHU-
TEIBHOU ACATENBHOCTBIO» [2, ¢. 36]. OTO
CTpeMJICHHE OOpPECTH U yIEpKaTh YEeHHOCHb,
KOTOpasi BXOJUT B MHTEHIMANI JIMYHOCTU. VH-
JWMBUJI HE B COCTOSIHUM I10 PAllMOHAIBHBIM CO-
00paXXEeHHSM U 110 CBOEH BOJIE U3MEHSTH CBOIO
CHCTEMY LIEHHOCTEH, C(hopMHpOBaBIIyIOCS B
OHTO- M (prJtoreHe3e M HOCSIIYI0 BO MHOTOM
UPPALMOHAIBHBIM, IOACO3HATENIBHBIN XapaK-
Tep*. Ero pa3ym umMeer Haji Hel Majio BIIacTH;
CKOpEe OHa BJ1acTHA Haj ero pazymoM. O Tom,
YTO pa3yM — B 3HAYMTEJIBHOI Mepe CITyra xe-
JaHWM, B pa3sHoe Bpemsl mucamm 3. Ppeiin [3],
K. IOur [5], K. Xopuu [4]. 3. @peiiny
NPUHAICKUT MBICIB O TOM, YTO 4YeJOBe-
Yyeckoe ego, o0pa3HO TroBOps, MPeCTaBIs-
eT co00if BCaHUKA, KOTOPBIA AyMaeT, 4To
OH HampaBisieT KoHs (id) Tynma, Kyna OH
CUMTACT HYXHbIM, HE 3ameuasi, 4YTO KOHb
BE3€T €ro Mo cBoeMy ycMoTpeHuto. MHoraa
BCAJHUK IPUXOAUT K OCO3HAHHUIO 3TOrO
MOJIOKEHHUSI el M CTapaercs HamnpaBUTh
KOHSI TI0 pa3yMHOMY IIyTH; 3TH IOIBITKH
OTpakaroTCsl B SI3bIKE C MOMOUIBIO CIIOB U
YCTOWYHMBBIX 000pOTOB self-control, self-
possession, to keep control of oneself, to take
a firm grip of oneself, to be one s own
master, to keep a tight rein of oneself, to hold
oneselfin hand u T. 11. 31ech self 0603Ha4aeT
Oecco3HaTenbHYI0 cepy JIUIHOCTH, 00JIaCTh
JKEJIAHUH W BJICYEHUM, KOTOPYIO IIBITACTCs
KOHTPOJIMPOBATh co3HaHue. B psne ciydaes
3TO yJaeTcsl, HO 3a4acTyI0 — HET.
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TakoBa B 00Ommx ueprax crenuduka
KENaHUN B PpANy HHTECHUUOHAIBHBIX CO-
CTOSTHUM.

JKenanve xak BUJI MHTEHIIMOHAIBHOTO
COCTOSTHHSI MOKHO TIPEJICTaBUTh ()OPMAITBHO,
B BUJIC CLICHAPHSL.

CLEHAPUI «KEJIAHUE»

1) ICXOJHOE TIOJIOXKEHUE NEJI:
CYHIECTBYET x (cyosekr). CYLIECT-
BVYET v (uennocts). HE UMEET x, v.

2) MTHTEHIHMOHAJIBHOE CO-
CTOSAHMUE x: XOUYET x (UMEET x, v).

OTOT ClEHapuil MMeEeT BapuaHT, B
paMKax KOTOporo cyOBeKT 00JaiaeT eHHO-
CTBIO, HO MOXeET ee yTpaTuth. U ero xena-
HHUE COCTOUT B TOM, YTOOBI COXPAHUTH IICH-
HOCTb 32 CO00i1:

1) UICXOJHOE I1TOJIOXXEHUE JIEJT:
CYHIECTBYET x. CYIIECTBVYET .
HUMEET x, v.

2) DIMMCTEMMWYECKOE COCTOS-
HUE x: OXXUJAET x (BO3MOXHO (VT-
PAUYMBAET x, v)).

3) UTHTEHIIMOHAJIBHOE COCTOSI-
HUE x: XOYET x (HE YTPAUUBAET
X, V)**,

[IpuBeieHHBIN NPOCTEHIINN CLICHAPUN
MO>KET OBITh YCJIOXHEH ITyTeM BBEICHUS B
HETO Y3JIOB, B KOTOPBIX OTPaXXCHBI (hU3MUe-
CKHE OIIYLICHUS U AMOIMOHAJBbHBIE Mepe-
’KUBaHMS, COIYTCTBYIOLHE KenaHuto. OHU
aMOMBAaJICHTHBI: C OJTHOM CTOPOHBI, CyOBEKT
UCTIBITHIBACT OTPUIATEIBHBIC TEPEKUBAHUS
B CBSI3U C OTYY>KICHUEM OT IIEHHOCTH (Ha-
TpUMep, TOJI0A, MyKH JIFOOBH, TOpedb pas3iry-
KH) 7100 TIEPCIICKTHBON €€ yTpaThl (TpeBo-
ra, ONaceHus1), a ¢ JPyroi CTOPOHBI, TOJIO-
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JKUTENbHBIC TIEPSKUBAHUS B CBSI3M C Tiep-
CIEKTHUBOW OOpeTeHus] IEHHOCTU (IpEe/IBKY-
HIEHUE, PaJIOCTHOE OXKUIAHUE).

Berreoncanipie 0COOCHHOCTH JaH-
HOTO WHTEHIIMOHAJIBLHOTO COCTOSIHUSI OTpa-
JKAFOTCSI B CEMAHTHKE aHTJIMHACKUX SI3BIKOBBIX
€IMHHUII, IECUTHUPYIOIINX PaCCMaTPHBAEMBbIii
KOHIICTIT B COBOKYITHOCTH €r0 MO Tr(pUKAITHIA.
PaccMoTpum ux 1o oTAeNnsHOCTH.

B nepByto moarpymnmy BXOIST CIOBA,
o0Oo3Hauvaromme COOCTBEHHO JKEJIaHUeE.
Desire ompenensieTcsi B TOJIKOBBIX CJIOBa-
pPAX B OCHOBHOM 4Yepe3 CHHOHHMMBI, UTO
MPUBOJUT K BO3HHUKHOBEHHIO MOPOYHOTO
kpyra B nedununusax. OIHAKO HEKOTOpbIE
neUHUIINN BCE K€ TO3BOJIIOT BBISBHUTH
PO MPU3HAKOB ATOro KOHIeNTa: «mental
state caused by need of smth.» (cema [mo-
TpebHOCTh]), «unsatisfied appetite» (cema
[HEYIOBIETBOPEHHOCTH ), «felt need» (ce-
Ma [oTayxaeHue]). Kpome Toro, 3T0 ciioBo
UMEET OTIENbHOE, OoJee Y3KOe 3HAUYCHUE
«sexual appetite.

CnoBo desire BCTpeyaeTcsi IpaKTHUe-
CKH BO BceX JIe(UHUIIUAX CIOB EpBOH MOJ-
rpymmel. B HEUX K CEMaHTHYECKOMY MpH-
3HaKy [desire] mOOaBISAIOTCS pa3IMYHBIE
JIONIOJIHUTEIIbHBIE TIpu3HaKU ([strong], [rest-
less], [expressed] u ap.). ITO TOBOPHUT O TOM,
YTO CJIOBO desire, Kak HaMeHee crerudu-
YecKoe, SBISETCS JIOMHHAHTOM IaHHOMU
MOJATPyNIbl (B €0 OCHOBHOM, a HE y3KOM
3HAYCHHH).

CymiecTBuTeIbHOE Want O3HAYaeT:
1) «lack, absence, deficiency (of smth.)»;
2) «need (of smth.)»; 3) «desire for things
necessary to life or happiness or successy.
Kak BHauM, B CEMaHTHYECKOU CTPYKType
3TOTO CJIOBA OTpPa)K€Ha CBSA3b JKeJaHUs, BO-
MIEPBBIX, C OTYY>KJCHHOCTHIO OT I[EHHOCTHU
(lack), a Bo-BTOpBIX, ¢ OOBEKTHBHOUN HEOO-
XOJMMOCTBIO 0OpEeTeHUs LIEHHOCTH (neces-
sary) M CyOBEKTHMBHOM TOTPEOHOCTHIO B
Hel (need).

To ke MOXHO CcKa3aTh O CJIOBax hun-
ger W thirst (for / after smth.), ynotpebise-
MBIX B IEPEHOCHBIX 3HaueHUsIX. OHU O3Ha-
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qaroT «strong desire caused by want of or
need for smthy (want — 3mech: «HEexBaTKa,
HenMeHue (uero-i.)»). Kak BuauMm, K BbI-
ICTIEPEYHCICHHBIM CEMaM 3]IeCh Jo0aBIie-
Ha ceMa BBICOKON MHTEHCUBHOCTH MpHU3HA-
Ka (strong). Kpome Toro, ynogo6nenue ro-
JIONy Y JKaXKJe MOAYEPKUBACT HETAaTHBHYIO
CTOPOHY TIepeKUBaHUSI.

Wish onipenensieTcst B TOJIKOBBIX CJIO-
BapsiX B OCHOBHOM uepe3 CIIOBO desire, OJi-
HAKO B HEKOTOPBIX ACPUHHUIMSIX JIeTaeTcs
yTOUHEHHE: «expressed desire», TakuM 00-
pa3oMm, K mpeAblAyLeMy 3HauYeHUI0 100aB-
JSeTCS ceMa  [BBIPAXKEHHOCTH/BBICKA3aH-
HoCcTh]. Kpome TOro, 3T0 C10BO UMEET 3HA-
yeHne «bid» (moxenanue, CBI3aHHOE C BbI-
meynomsiHyToi cemoit). [lo-Buaumomy, 31O
3HA4YeHHE BOCXOIUT K BpeMeHaM MHQOJI0-
TUYECKOT0 MBIIIIEHUS, KOT/la JIOIU BEpH-
JIM, YTO CJIOBOM MO>KHO BO3/ICHCTBOBATH HA
cynp0y. B pamMkax Tak Ha3pIBaeMOW CHM-
MATUYECKOW Maruu JIOOU MPOU3HOCHIIH
3aKJIMHAHUS, BBICKA3bIBasi CBOU MOXKETaHUS
(mpyry — nobpa, a Bpary — 37a) U moJjaras,
YTO CJIOBECHOE BBIPAXKEHHE ATUX >KEIaHHM
(B oOpalieHnn K CBepXbeCTECTBEHHON CH-
Jie) HaBJIEYET Ha Jpyra O0KECTBEHHYIO
MUJIOCTb, @ Ha Bpara — kapy HebGecHy1o. J{o
CUX TIOp OTTOJIOCKM 3TUX NpEeICTaBJICHUMN
(dhopMaabHO TPHUCYTCTBYIOT B STHUKETHBIX
dbopmynax tuna I wish you all the best, my
kindest wishes u T. 1., a TaKXke B IPOKJIATHU-
sx tuna The devil take it! (cp. pyc.: nponaou
OHo nponaoom!).

B cemaHTHKE CyIlI€CTBUTENBHOTO ifch
(for smth.), B TIEpEHOCHOM CMBICIE O3Ha-
yaronrero «restless desire», uMmeercs cema
[HENpUATHOE OILYyIIEHHE], NOJYEpKHUBAlO-
mjasi HEraTUBHBIM acHeKT JaHHOTO MEH-
TanbHOTrO coctosiHus. Cp. pyc.: 3y0 (TpsiM.
W TIEpEH.); pyKu yeutymcs (CenaaTh 9To-IL.).

Hanpotus, B cemaHTuKE C0Ba appetite
«desire to satisfy a necessity, especially
natural, e.g. for food, drink, sex, rest, etc.»
yHom00JIeHHE MEHTAILHOTO COCTOSIHUS (pr3u-
YeCKOMY YyBCTBY alIETHTA MOAYEPKUBACT TIO-
3UTUBHBINA XapaKTep 3TOr0 COCTOSHUS.
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CrnoBo eagerness ompenensercs Kak
«being full of keen, strong desire»; «being
inflamed by ardent desire». B ero 3naue-
HUW HMEIOTCA CEMbl [MHTECHCHUBHOCTS |
(strong), [ocTpoTa/IpKOCTh MEPEKUBAHUS |
(keen/ardent), [momHora uyBctBa] (full). B
9TOM COCTOUT €r0 CEeMaHTUYEeCKas CIEIH-
¢uKa B CHHOHUMHYECKOM PSTY.

CymecTButenbHOe craving ormpene-
JsieTcsl Kak «very strong/inordinate/intense
desire». CemaHTHYECKOM OCOOEHHOCTHIO
9TOTO CJIOBA SIBIISICTCS] HATMYHME CEMBI TIpe-
NENbHO BBICOKOM MHTEHCUBHOCTHU IEPEkKU-
BaHUs. Ero MOXHO TEpEeBECTH PYCCKUMH
000pOTaMH  Heyoeparcumoe/CmpacmHoe/nolii-
koe (U T. 1.) cmpemnenue. Tak xke nepeBo-
JIUTCS U CJIIOBO SIriving, HO OHO HE BXOOUT B
JTAHHBI CHHOHUMUWYECKUH Psi/i, TIOCKOJIbKY
0003Ha4aeT HE MEHTAJIbHOE COCTOSIHUE,
NPaKTUYECKYIO JEATeNbHOCTh («making an
effort, trying hard, struggle»), nanpasnen-
HYIO Ha JOCTHKCHHE LIEITH.

O6opot feeling like (+ gerundial
phrase) o0o3HauaeT HEBHICOKYIO CTETICHb
kenaHust (cp. pyc.: A He npouwv (coeramo
umo-1.); A ovl, noxcanyil, (coeran umo-i.) n
T. 1.). be3 yJ0oBIeTBOpEeHUsI Takoro xeja-
HUST MOYKHO JIETKO 00OUTHCH.

O6opot being keen on (smth.) o3na-
qgaeT «being eager (to do smth.)». Ceman-
THYECKOW OCOOCHHOCTBIO 3TOro 00O0poTa
SIBIISICTCS. BBIPKEHUE JKETaHUS U CTPEM-
JeHus cyObekTa mpefaBaThCsl KaKOMY-
aub0 3aHATHIO (CIIOPTOM, KApTOUHOW WT-
poit u T. 1.).

CymectBurenbHble (day-) dreaming n
reverie 0003HAYaAIOT HE TIPOCTO KelaHue (BIie-
YeHHe K 4eMy-J1.), HO TaKoe BJIEYEeHHE, KOTO-
pO€  COMPOBOXKAAECTCS PHCOBAHMEM KapTHH
JKenaeMoro oobekTa B BooOpaxkeHuu. Cp. pyc.:
(Kmo-n.) cnum u éuoum (umobvi/kak Ovl...);
Meumanus/2pesul (0 4em-1.).

TakoBbl OCOOCHHOCTH TIEPBOM TIOA-
TPYMITBl KOHIETITOB ¥ WX SI3BIKOBBIX JECHUT-
HaTOpPOB.

Bropas moarpymnma BKJIHOYAaeT KOH-
LEeNThl, OTpa)karolire KOMOMHALIUU >Kena-
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HUI C OMOIMSIMH, T. €. MHTCHIIMOHAIHHO-
HSMOIIMOHANBHBIE COCTOSHH. B 3Ty mon-
TPYIITy BXOJISAT:

Passion (for smth.) — «emotional de-
sirey, «desire accompanied by excitementy.
3T0 TOMUHAHTA JAHHOTO JIEKCHYECKOTO Psifia.

Burning (for smth.) — «being inflamed
by desire», «passionate desire». B ceman-
THUKE ATOTO CJIOBAa MMEIOTCS CEMBI [BBICO-
Kasi UHTEHCUBHOCTb NIEPEKUBaHUA| U [Ap-
Kast SMOIIMOHAILHOCTh .

Vehemence — «impetuous/ardent de-
sire». 311eCh MOJYEPKHYTHl HEUCTOBCTBO H
CTPaCTHOCTD KeJIaHUS.

Ardour wm fervour ompenenstorcs B
CIIOBapsiX APYT Yepe3 ApPyra, YTO TOBOPHUT
00 UX TIPAKTUYECKH MMOTHOW CHHOHUMHH. B
NePUHUIHSIX UMEIOTCS TAK:Ke CEMBI BBICO-
KOl MHTEHCUBHOCTH W CTPACTHOCTH Tepe-
xuBaHus. CBoell BHyTpeHHeH Gpopmoil oHu
BOCXOJISIT K TIOHSATHUSIM TOPEHHSI M KHITCHUS/
OypIieHus (Cp. pycC.: nbLIKas/0ypHas cmpacme,
gocnvliams cmpacmoio (K Komy / uemy-1.),
cmpacmu 6ypism/Kunsm).

Concupiscence  03HadaeT  «strong
sexual appetiten; (relig.) «desire for worldly
things». bau3ko Kk HEMy 1O 3HAYEHUIO CJIO-
BO lust «desire for sexual indulgementy;
(relig.) «sensuous appetite regarded as sin-
ful; lascivious/unchaste desire». Hanmiio
CEeMbl [CEKCYaJbHOCTb| M [IPEXOBHOCTH].
Cp. pyc.: 6odrcoenenue, epexo6Has cmpacms
(k Komy/uemy-1.).

O6opotsl going mad (on) w being
crazy (about) comepxar cemy [06e3ymcTBO/
0e3paccyACcTBO|, IMOIYECPKUBAIOUIYIO He-
MOJIKOHTPOJIBHOCTh cTpacTu pasymy. (Cp.
pyc.: ¢ yma cxooums no (Komy/demy-i.);
Ovimb 6e3 yma om (Ko2o/ue2o-1.); pasr. YOK-
HYMbCs HA YeM-11.).

B obopote One ’s mouth waters (cp.
pyc.: (V koco-1.) cmonxu mexym (npu eude
K020 / ue2o-1.) CTPaCTHOE BIICUYEHHUE YTIO-
J00JIeTCsl TOJOJHOM aTYHOCTH, YTO MOJ-
YEpPKUBAET €r0 CHITy U HEOOOPHUMOCTb.

O6opot One s blood boils 06bIYHO
nepeBoauTcs kak «(Kro-11.) rueBaeTcs», HO
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B TEKCTE OH BCTPETHJICS HaMm B JPyTrOM
3HaueHuu: | knew she was wearing nothing
under her sweater, and it made my blood boil
(D. Fisher. Hit 29).

3neck ATOT 000pPOT 0003HAYACT CEKCY-
AJIbHOE JKEJIaHHE.

Pycckuit ob6opot (V' koco-1.) xposw
3aKunena (8 Jcunax) Toke MoXeT o003Ha-
YaTh HE TOJILKO THEB, HO M CTPACTHOE Ke-
JaHUE.

O0oport fo be ready to stake one s life
for smth. (cp. pyc.: Oyuty 2omoe npo3akiaobvi-
samv, 6ce Obl omoan (3a 4mo-1.)) TIOJUEPKH-
BACT, YTO HEYTO MPEICTABILICT IS CYOBEKTa
BBICOYAMIIIYIO, MAKCUMAIbHYIO LIEHHOCTb,
CPaBHUMYIO C CaMOW W3HBIO (IIyIIoi), a
TaKKE CO BCEMU OCTAIBHBIMH IICHHOCTSIMH,
BMECTE B3ATHIMH. DMOIMOHAIBHAS SHEPreTH-
Ka TaKOT0 YKEJIaHUsI OYCHb BBICOKA.

Ob6opot Smth. gives smb. no rest (cp.
pyc.: (Ymo-n.) He Ooaem noxos (komy-1.)),
MIOMHUMO TIPOYHX COCTOSIHHU (TpeBora, 3a-
0oTa, 3aBHUCTH), MOXET 0003HAYaTh M He-
YEeMHO€, HEOTBSI3HOE KeJlaHHE.

TakoBa crieruduka BTOpOi IO PyTIITHL.

Tperbsi momrpymma COCTOUT W3 KOH-
[ENITOB  MHTEHIMOHAIBHO-3TUCTEMUYECKUX
cocTtosiHui. HekoTopele M3 HHMX BKJIIOYAIOT
TAKKE SMOIMOHAIBHBI KOMIIOHEHT, SIBJIS-
SICh TPOWCTBEHHBIMU KoMOMHarmsMu. Crona
OTHOCSITCSL:

Hope — «expectation and desire com-
bined»; «desire for smth. with a belief or
feeling that the thing we desire will comey;
«expectation of smth. good». Hanumo tpu
KOMIOHEHTa: [uHTeHus| (desire); [KOrHH-
nus| (expectation, belief); [>morus] (feel-
ing).

Anticipation — «realizing beforehand
and looking forward to». XKemanue coemu-
HEHO 37iech ¢ mporHo3oM coObitusi. (Cp.
pyc.: npedsexyuierue).

Aspiration — «a strong desire and
hope to achieve a noble goal» (cp. pyc.:
yasnue). CrenupuUHON 310eCh SBISETCS
ceMa [0J1aropoACTBO].
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Expectation B omHux ciydasx o00o0-
3HAYaeT TOJBKO SMHUCTEMUYECKOE COCTOS-
HHUE — MBICJICHHOE MPEJIBOCXHUIIEHUE COOBI-
TUsl 0€3 LEHHOCTHOTO OTHOUICHHS K HEMY
(«looking at smth. as likely to happen; pro-
spect»); OlHAaKO B APYTUX CIIydasx LEHHO-
CTHO€ OTHOILIEHHWE BXOJUT B OXKHJIaHUE
(«looking forward to; trust; anticipationy).
B ¢opme MHOXKECTBEHHOTO 4HCia expecta-
tions o3Hauaer «good prospects in life;
probable gain». He ciy4aiiHo nBa pycckux
nepeBoga pomana Y. Jlukkenca «Great
Expectations» o3aryiaBieHpl TEeMaTHYECKH
ONMM3KUMU ciioBaMu «boIbIINe 0KUTAHUSDY
u «bonbmme Hagexab». B 1aHHOM ciydae
OKUJaHHE CPOJTHU HAJICHKIE.

TakoBbl 0OCOOEHHOCTU TpEThel MOA-
TPYTIIIBL

UerBepTyl0 MOATPYMITy COCTAaBIISAIOT
CIIOBa, JECUTHUPYIOIINE Pa3IHNYHbIe MOIM-
¢uKanmu 0codoro pojga MHTCHIIMOHAIBHOTO
koHrenta. OH OTpa)kaeT MEHTAJIBbHOE CO-
CTOSTHHE, BBI3BAHHOE OTUYXKICHUEM CYOb-
€KTa OT KOro-inbo (4ero-nmudo) MymieBHO
6nmu3koro u gopororo emy. JKemanue Boc-
COGIMHUTHCS C HUM COMPOBOXKAAETCS 0CO3-
HAHUEM TPYIHOCTEW Ha 3TOM IIYTH U OKpa-
IIEHO B Me€YaJibHbIE TOHA; YEJIOBEK TO HaJe-
eTcs, TO BIajaeT B 0€3HAICKHOCTh. JTO ac-
TEHUYECKOE COCTOSHHE MOXXHO 0003HAYMThH
0000IIAIONTUM CIIOBOM moMmieHue (B 4acT-
HBIX CITy4asix mocka (no), Hocmanveus (no),
2opeyb pasiyku, neyarsb (no) u T.1.). B
AHTJIMICKOM SI3bIKE JaHHBIM KOHIIENT Mpe-
CTaBIICH CJIEIYIOIINMHU CIIOBAMHU:

Missing smb. / smth. — «feeling want
(of)»; «regretful; feeling of absence or loss
(of)»; «uneasy feeling caused by being
apart, combined with desire for reunion».
Hamumo coueranne naTeHum (desire) u He-
ratuBHOW sMmoru (regretful/uneasy feeling).
Cp. pyc.: ckyuamo (no). Cema [apart] cuib-
HO AaKIEHTYMPOBaHAa B CEMAaHTHKE ATOrO
CYIIECTBUTENLHOTO U OCOOEHHO Taronia fo
miss. OHa o0OBEIUMHSET €ro 3HauYeHUs
(«IPOMaxXHYTBCS», «OTCYTCTBOBATHY, «CKY-
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yaTh (MO0 KOM-JI.) B pa3iayke»). Ha aTom oc-
HOBaH KanaMOyp:

Teacher. You missed my class again!

Pupil. No, sir, I can’t say I missed it
very much (G. Pocheptsov. Language and
Humour).

Longing (for) n yearning (for) ompe-
JIETISIFOTCSL B CIIOBApSX JIPYT Yepe3 JIpyra u,
CJICZIOBATENILHO, SIBISIOTCS OJM3KUMH CH-
HoHumamu. Cp.: yearning — «longing and
desire»; longing — «strong yearning and
earnest wish». Ortcioma crnemgyer, Bo-
NepBbIX, 4TO longing WHTCHCUBHEE, YeM
yearning (strong, earnest), a BO-BTOPBIX,
9TO0 002 3TH COCTOSIHUSI HMHTECHIIMOHAILHBIE
(desire, wish). [lempeccuBHBI Xxapaktep
OTHX COCTOSHHH BBISBIISETCS W3 HOpMa-
THUBHOHM COYETAaeMOCTH MX HAUMECHOBAHUIL:
desperate/poignant/painful yearning (longing).
Cp. pyc.: mockosams (no).

bii3ko K HUM IO 3HAYEHHIO U CIIOBO
grief (for), HO B €r0 CEMaHTHUKE MOAYEpK-
HYTBI CEMBI [BBICOKass MHTEHCUBHOCTH He-
TaTUBHOTO TMEPEKUBAHMS| U [TPyIHOCTBH/
HEBO3MOXXHOCTb ~MCTIOJTHEHUS JKEJIaHus |
(«deep or violent sorrow, keen regret»).
«They grieved for those who perished»
(G. Byron. Don Juan).

B cnoBe hankering mo cpaBHeHUIO C
longing wWMeeTcss IONOJHUTEIbHAS ceMa:
«uneasy longingy.

To e MOXHO cKa3aTh O CJIOBE pining
(for): «being languid / feeble from longing,
a TakXke O cloBax nostalgia («sentimental
yearning for one ’s home country or a cer-
tain period in the past») u home-sickness.

CnoBo wistfulness onpenensieTcst Kak
«vague yearning or unsatisfied desire fo
know» (B nepHHUIINN BBIJACIICHBI TOTIOTHU-
TENBHBIE CEMBI, XapaKTepU3YIOIIHe CIie-
MUQHUKY TAHHOTO CJIOBA B JIEKCHYECKOM
psiny). CrnoBapb NPUBOAMT CIEKTP coOde-
TAeMOCTH TIPUIIAraTeIbHOTO Wistful (4, co-
OTBETCTBEHHO, CYIIECTBUTEIBHOTO C MPE-
norom): wistful(ness of) [person, eyes, look,
mood, etc.]. B apyrom cioBape Kk Bblle-
NPUBEJCHHBIM XapaKTepUCTUKAM J00aBIIs-
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eTcs  psAA  JAPYrHX: «pensiveness; sad
contemplation; earnest longing; eagerness;
thoughtfulness». Pycckas nMHrBoKynbTypa
HE pacrojiaraeT TOYHbIM SKBHUBAJIICHTOM HU
JAHHOTO KOHIIENTa, HU IAHHOTO CJIOBA; T0-
ATOMY €ro Iepeada Ha PyCCKOM SI3BIKE 3a-
TPYAHHUTENIBbHA. DTO CIIOBO MOKHO MPHOIIH-
3UTEJNBHO TIEPEBECTH (B 3aBUCHMOCTH OT
KOHTEKCTa) KaK NbIMIUBas HACMOPOINCEH-
HOCMb, XMYpasi 80NPOCUMENbHOCb (8327151~
0a), mockuusas moavoa (8 2nasax), 6 ne-
YANLHOM B321510€ 3ACMbLIL HeMOU 80Npoc |
T.1m. CnoBape Collins English Dictionary
TPaKTyeT 3TO CIIOBO KaK BApHAHT CJIOBA Wish-
fulness «anxious desire; vague longing.

Desideration — «feeling smth. to be
missing, regret for absence (of), wish to
have (smth.)»; feeling the want (of smth.),
yearning to acquire (smth.) that is lackingy.
B 3nayennn 3T0TO CiI0Ba HabIIOMAETCS Ha-
JUYUE TEX JK€ JBYX CEM, YTO U JAPYTUX
YJIEHOB JAHHOTO JIEKCUYECKOTO psja: [co-
KaJeHHue 00 OTCYTCTBUU/JIUIICHHOCTH/YT-
pare (koro/4ero-i.)] u [cTpemiieHue (BHOBB)
MOJTYYUTh/BOCCOEAMHUTRCS  (C)/TproOIIn-
Thes K kemaemomy]. Cp. pyc.: mocka (no),
JHceanue BepHymob KO20/4mo-i.), dcaxcoa
goccoeounenus (c kem-1.). OT Opyrux uie-
HOB psiZia 3TO CJIOBO OTJIMYACTCS CTHIIU-
CTMYECKOW OKpacKoil (cioBapHas HomeTa
«pedanticy),

Haxkosnern, mocienHiow, MATYIO0 IMOA-
TPYIITy COCTaBJSIFOT EAMHUIBI, 0003Ha-
qaromue Hexcenanue. CIOBO Hedcenanue
MOJKET WHTEPIPETHUPOBATHCS JBOSKO: Kak
OTCYTCTBHE JKeTaHHs (MpUOOIIUTHCS K
IIEHHOCTH) U Kak >kenanue HE nemats uto-
mub0 HEMpUATHOE, TPyAHOE U T. . (T.e.
KellaHHe He TPUOOIIAThCS K aHTHUIECHHO-
CTH). DTO pa3nuyue OTPaKEHO B CEMAHTHU-
K€ wWiIeHOB mnsATol mnoarpynmbl. CiaoBo
unwishfulness («lack of desire») u cuHOHH-
MUYHBIN eMy 000poT being undesirous (for)
UMEIOT TIEPBOE W3 JIBYX BHIIICTICPEUHUCIICH-
HBIX 3HAYCHHWH, a CcJoBO unwillingness
«being up against effort or action, resenting
the necessity to do (smth.)» — BTOpoe u3
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Hux. CioBo reluctance umeet 06a >TH 3HA-
yerns: 1) «unwishfulness»; 2) «disincli-
nation to do, opposing the prospect of mak-
ing efforty. Cp.: He was dead tired and un-
desirous for food or drink. (On Tak BbIMOTAN-
Csl, 4TO EMY HE XOTeJIOCh HU €CTh, HU ITUTb. )

He was unwilling to get down to work.
(Emy Ob110 Heoxota OpaTbes 3a aemno.) (M-
JFOCTPATUBHBIC CIIOBAPHBIE TPUMEPHI. )

B 3axmoueHre oTMETHM, YTO BO BHYT-
peHHeil ¢dopMe enUHUIl PacCMOTPEHHOTO
JIEKCHKO-(Pa3e0IOTHYeCcKOro mojs (B ToM
YHCIIe B UX STUMOJOTHYECKUX 3HAUCHUSX )
3a()UKCUPOBAH PsIJi CYIIECTBEHHBIX TpPH3HA-
KOB KOHIICTITOB COOTBETCTBYIOIIEH TI'pPYIIIbL.
OTO MpU3HAK [HEraTUBHBIMA XapakTep Ime-
pexxuBaHus| (Hapumep, pining for OT aam.
poena «00IbY; passion for OT 1am. KOpPHS
-pass- «CTpalaHue»); TpHU3HAK [ycTpemJeH-
HOCTh| (Hampumep, appetite for OT aam.
appetere «UCKaTb»); TMPU3HAK [BBICOKAs
WHTEHCHUBHOCTD TIepeXuBaHus| (cioBa, Oy-
KBaJIbHO 0003HAUAIOIIUE BBICOKOIHEPTETH-
YecKHe TIPOILIECCHl TOPEHUs/KUTIeHUs/Oyp-
nenuss — burning for, blood boils n np.);
NpU3HAK [MPpPallMOHAIBLHOCTH| (Hampumep,
going mad(on)/crazy (about)); TpU3HAK
[TPOIOIKUTENBHOCTE  (Pa3IyKHl H T. 11.)]
(nampumep, longing for OT ApEeBHEAHTIL.
langian «xa3aThCsl TOITUMY); MIPU3HAK [HE-
XBaTKa/HeuMeHue| (Hampumep, want OT
o0mierepMaHcK. wano- «OTCyTCTBHE, He-
uMeHue»). IHTepecHO OTMETUTh, YTO NpH-
3HaK [HEraTMBHOE TIEpeKMWBaHUE]| TMpen-
CTaBJICH HECPaBHEHHO Yallle, YeM MPHU3HAK
[mo3uTuBHOE mnepexuBanue]. KomnexkTus-
HOE CO3HaHHE OLICHHWBACT 3TH MEHTAJIbHbIE
COCTOSIHUSI KaK B OOJIbILICH CTETIeHH HeraTuB-
HO, YeM TO3UTUBHO OKpAIlIEHHBIE. TO U T10-
HSTHO: BeIb JKEJIAaHWE €CTh CYOBEKTUBHOE
MIepe)KUBaHNE HEYIOBIETBOPEHHON MOTpeO-
HOCTH, a HEYyJOBJICTBOPEHHOCTh €CTh OIIly-
1ieHe HeraTuBHoe. HanpoTtus, ucuesnogenue
JKETIAHUsI CBSI3aHO C €TO YAOBIETBOPEHHEM, a
YJIOBJICTBOPEHUE €CTh OIIYLICHHE IMO3UTUB-
Hoe. TakuM 00pa3oM, JKellaHue U yIO0BJIETBO-
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peHre (JIOBOJILCTBO, YIOBOJIBCTBHE) TPOTH-
BOIOJIOKHBL. DTOT aJbreJOHMYECKUIl TPHH-
AT ™**  perysiuu TICUXUYECKON JIesTeb-
HOCTH OTpaXK€H B CEMaHTHKE pPacCMOTPEH-
HBIX SI3BIKOBBIX €MHUI], YTO IJMIIHUNA pa3
MOATBEPKAAET M3BECTHBIN Te3uc JI. Butren-
mreiHa [1], cormacHo KOTOpOMY MHOIO€ O
MHUPE MOXKHO Y3HaTh, aHATIM3UPYSI CEMAHTUKY
€CTECTBEHHOTO SI3bIKA.

Takum 00pa3oM, M3 OTAETBHBIX Ce-
MaHTHUYECKHX MPHU3HAKOB, 3a()UKCHPOBAH-
HBIX BO BHyTpeHHeH (opme enuHUIl pac-
CMOTPEHHOI'O TOJs, CKJIAIbIBAETCA HAPOJ-
HOE TPEJICTaBIICHHUE O CYITHOCTH U Xapak-
Tepe (heHOMEHa <«OKelaHWe» BO BCEX €ro
Pa3HOBUAHOCTSIX.

Wrak, paccMOTpeHHast TpyTia KOHIIETI-
TOB (M HX S3BIKOBBIX JIECUTHATOPOB) MOIPa3-
JensieTcss Ha TATh MOATPYIIT 10 HATUYHIO/
OTCYTCTBHUIO HWHTEHIIMOHAJIBHOTO, 3MHCTEMH-
9YEeCKOTO ¥ 3MOTHUBHOTO ACTIEKTOB M MX KOM-
OMHaLMsIM, a TaKkXke MO0 KayeCTBEHHbIM Xa-
paKTEepUCTUKaM (CEMaHTHUYECKUM TpU3HA-
KaM). DTO MOXXHO M300pa3UTh CXEMAaTHUECKH,
B BHJIE MaTpullbl (puc. 1).

Moarpynnel /

acnexTbl 1 2/4 3 5
MHTEeHUMOHanNbHbIN + + + —
OMOTUBHbIN + (+) -
AnmcTeMuyecknin + —

Puc. 1. Knaccudukanusi KOHIENTOB rpynbl
«Kenanue». CKOOKH 03HAYAIOT, YTO JAHHbBIH
aCHeKT y 9T0i NOArpyIbl (PAKYJILTATUBEH.

Hekotopass HMpperyyisipHOCTh ~ CXEMBI
00BsICHSIETCS. TEM, YTO MOATPYyINIbI 2 U 4 pas-
JMYAIOTCS MEXITY co00i HE TI0 KOMOWHAIMU
aCTIeKTOB, a T0 CEMAHTHYCCKMM TIPH3HAKaM,
YTO Ha TAHHOW CXEME HE OTPKEHO.

TakoBbl, B 00IIMX YepTax, XapakTe-
PUCTUKH AHTIMUCKUX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
KOHIIENITOB, COCTABJISIOMMUX Tpymimy «XKe-
JIAHHEY.
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INPUMEYAHUA

* @, M. JIocTOEBCKHH MMOKa3ajl, YTO MPOUCXOIUT C YCIOBEKOM, aKTOM BOJIM COBEPIIAIOIIUM
HacWINe HaJl CBOCH AyIIoii: PackoNpHUKOB clienan CO3HATENbHYIO MOMBITKY PaJluKaIbHO H3MEHUTh
CBOIO CHCTEMY LICHHOCTEH, U3 MOPSAIOYHOrO YEJIOBEKa MPEBPATHTHCS B 37I0J€sI, U 3TO MPHUBEJIO €ro
K TsDKeJIeHIeMy TyleBHOMY Kpu3ucy. COBEpIIUTh NPECTyIUICHUE €My YAaJIOoCh, @ HU3MEHUTh BOC-
NUTaHHYIO C JIETCTBA CHCTEMY ITO3MUTHBHBIX MOpAIBHBIX IEHHOCTEH HE yaanock. [lokasBmuch U
npeTepreB HaKa3aHue, OH B KAKOI-TO Mepe BOCTIPSHYI K IPEKHEH KU3HH.

** [IpomsBomubrii oneparop YTPAUMBAET pacumdpoBsiBacTcsl Kak UTepanus aKCHOMa-
tnueckux omneparopoB KAY3UPVYET z (HE UMEET {x, v). Hanpumep, >keHIIHHA yTpauyUBaeT
My’Ka BCJIEJCTBUE TOTO, YTO Pa3lyyHHLA €0 Y Hee OTOMBAET.

*HE Anveedonuueckuii npunyun (0T epeu. algeésis «0onby + hédoné «yaoBONbCTBHE») — MIPUH-
I «KHYTa ¥ OPSHUKA» B PETYJSIIUU IICUXUIECKOW 1 MHOHM JesITeNbHOCTH, O0YCIOBICHHBIH 3BO-
JIFOIIMOHHO.
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